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提    要

《中國赴越使臣紀行詩文整理彙編》系統輯錄與點校宋至清代中國出使越南使臣所撰紀行詩

文。中越兩國自宋初確立藩屬關係，延續近九百年，使臣作為文化交流紐帶，留下豐富文獻。

然現存使臣著述散佚嚴重、真偽混雜，有姓名可考者 185 人，現存詩文可稽者僅 38 人，完整著

述僅 14 部。本書編者首次將散落各處的使越紀行詩文匯為一編，力求去偽存真，最大限度地恢

覆文本原貌。其價值主要體現在三個方面：一是文獻學價值，本書整理出版的 14 部未刊或流傳

不廣的使行文獻，是對中國古籍文獻體系的重要補充，為學術界提供了堅實的一手材料基礎；

二是文學研究價值，這些創作於域外的詩文，打破了中國古代文學研究的地域局限，為探究中

國文人的域外書寫、跨文化互動以及漢文學在東亞漢文化圈內的傳播與接受，開啟了新的研究

視角；三是歷史學價值，作為中越外交活動的直接記錄，這些紀行文獻是研究兩國邦交史、政

治關係史與文化交流史的最核心、最真實的史料，對重構中越關係歷史脈絡具有不可替代的重

要意義。總體而言，本書不僅是一項重要的古籍整理成果，更將為中越關係史、中國古代文學

域外影響研究以及東亞漢文化圈研究等多個學術領域，提供不可或缺的文獻支持和新的學術增

長點。
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